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Explication des symboles sur l’appareil

Avertissement ! En cas de non-respect des instructions, risque de blessures graves, 
voire mortelles, ou d’endommagement de l‘outil !

Lire la notice d’utilisation et observer les consignes de sécurité avant de procéder à la 
mise en service !

Porter des lunettes de protection !

Porter une protection auditive !

En cas de génération de poussières, porter une protection respiratoire !

Ne portez pas vos cheveux longs détachés. Utilisez un filet.

Ne pas porter de protection des mains.
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Travail en toute sécurité
•	 Maintenir l‘ordre dans la zone de travail

-	 Le désordre régnant dans la zone de travail peut 
entraîner des accidents.

•	 Prendre en compte les facteurs environnemen-
taux
-	 Ne pas exposer les outils électriques à la pluie.
-	 Ne pas utiliser les outils électriques dans un en-

vironnement humide ou mouillé.
-	 Veiller à ce que la zone de travail soit bien éclai-

rée.
-	 Ne pas utiliser les outils électriques dans les 

lieux soumis à des risques d‘incendie ou d‘ex-
plosion.

•	 Assurer une protection contre les chocs élec-
triques
-	 Éviter tout contact du corps avec les pièces 

mises à la terre (par exemple, tuyaux, radiateurs, 
fours électriques, appareils de réfrigération).

•	 Faire en sorte que les autres personnes restent 
à distance
-	 Ne pas laisser d‘autres personnes, en particu-

lier les enfants, toucher l‘outil électrique ou son 
câble. Maintenez-les à distance de la zone de 
travail.

•	 Entreposer les outils au repos.
-	 Les outils électriques qui ne sont pas utilisés 

doivent être rangés à un endroit sec, en hauteur 
ou verrouillé, hors de portée des enfants.

•	 Ne pas surcharger l‘outil électrique
-	 Ils fonctionnent en effet de manière plus satisfai-

sante et plus sûre dans leur plage de puissance.
•	 Utiliser le bon outil électrique

-	 N’utilisez pas de machines à faibles perfor-
mances pour les travaux lourds.

-	 Ne pas utiliser l‘outil électrique à des fins pour 
lesquelles il n‘a pas été prévu. Par exemple, ne 
pas utiliser de scie circulaire manuelle pour cou-
per des poteaux de construction ou des bûches 
de bois.

•	 Porter des vêtements adaptés
-	 Ne pas porter de vêtements amples ou de bijoux 

qui risqueraient d‘être entraînés par les pièces 
mobiles.

-	 En cas de travail en extérieur, il est recommandé 
de porter des chaussures antidérapantes.

-	 Recouvrir les cheveux longs d‘un filet.
•	 Utiliser des équipements de protection

-	 Portez des lunettes de protection.
-	 Si l‘intervention génère de la poussière, porter 

un masque respiratoire.
•	 Raccorder le dispositif d‘aspiration des pous-

sières
-	 Si des raccords sont disponibles pour l‘aspira-

tion et la collecte des poussières, veillez à ce 
qu‘ils soient raccordés et utilisés correctement.

•	 Ne pas utiliser le câble à des fins pour les-
quelles il n‘a pas été prévu

•	 1 Manuel d‘utilisation

4.	 Utilisation conforme

La perceuse à colonne est conçue pour le perçage 
dans le métal, le bois, le plastique et le carrelage. 
Des forets à embouts cylindriques d‘un diamètre de 
perçage de 3 mm à 16 mm peuvent être utilisés.

L‘appareil est destiné à être utilisé pour le bricolage. 
Il n‘a pas été conçu pour une utilisation commerciale 
continue. 
L‘appareil n’est pas destiné à être utilisé par des 
jeunes de moins de 16 ans. Les jeunes de plus de 
16 ans ne peuvent utiliser l‘appareil que sous surveil-
lance. Le fabricant décline toute responsabilité quant 
aux dommages dus à une utilisation non conforme ou 
à une fausse manipulation.

Remarque : conformément aux dispositions, nos ap-
pareils n‘ont pas été conçus pour une utilisation com-
merciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons 
toute responsabilité si l‘appareil est utilisé dans des 
exploitations commerciales, artisanales ou indus-
trielles, ou dans le cadre d‘activités comparables.

5.	 Consignes de sécurité

m ATTENTION  ! Lors de l‘utilisation d‘outils élec-
triques, respecter les mesures de sécurité élémen-
taires suivantes assurant une protection contre les 
chocs électriques, les blessures et les incendies. 
Lire toutes ces consignes avant d‘utiliser cet outil 
électrique et conserver les consignes de sécurité 
en lieu sûr.

Consignes de sécurité générales
m ATTENTION  ! Lors de l’utilisation d’outils élec-
triques, respecter les mesures de sécurité élémen-
taires suivantes assurant une protection contre les 
chocs électriques, les blessures et les incendies.

Consignes de sécurité générales pour les outils 
électriques
m AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les consignes 
de sécurité et instructions. Toute négligence dans 
le respect des consignes de sécurité et instructions 
peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou 
des blessures graves.
Conserver à l‘avenir toutes les consignes de sé-
curité et instructions.
Le terme «outil» dans les avertissements fait réfé-
rence à votre outil électrique alimenté par le secteur 
(avec cordon d’alimentation) ou votre outil fonction-
nant sur batterie (sans cordon d’alimentation).
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-	 Sauf indication contraire dans les instructions 
d‘utilisation, les dispositifs de protection et 
pièces endommagés doivent être réparés ou 
remplacés conformément aux dispositions par 
un atelier spécialisé et agréé.

-	 Les commutateurs endommagés doivent être 
remplacés par un atelier de service clients.

-	 Ne pas utiliser d‘outils électriques pour lesquels 
les fiches ne se branchent et ne se débranchent 
pas.

•	 ATTENTION !
-	 Le recours à d‘autres outils auxiliaires et acces-

soires peut entraîner un risque de blessures.
•	 Faire réparer l‘outil électrique par un électri-

cien spécialisé
-	 Cet outil électrique est conforme aux disposi-

tions de sécurité en vigueur. Les réparations ne 
doivent être menées à bien que par un électri-
cien spécialisé qui utilisera des pièces de re-
change d‘origine. Sinon, l‘utilisateur risque l‘ac-
cident

Avertissement ! Pendant son fonctionnement, cet 
outil électrique génère un champ électromagné-
tique. Ce champ peut dans certaines circonstances 
nuire aux implants médicaux actifs ou passifs. Pour 
réduire les risques de blessures graves voire mor-
telles, nous recommandons aux personnes por-
teuses d‘implants médicaux de consulter leur mé-
decin, ainsi que le fabricant de leur implant avant 
d‘utiliser l‘outil électrique.

Service :
•	 Ne confier la réparation de l‘outil électrique 

qu‘à des spécialistes qualifiés et utiliser uni-
quement des pièces de rechange d’origine. 
Ainsi, la sécurité de l‘outil électrique est garantie.

Consignes de sécurité pour perceuses à colonne
•	 Ne jamais rendre illisibles les panneaux d‘aver-

tissement apposés sur l‘outil électrique.
•	 Fixer l‘outil électrique sur une surface solide, 

plane et horizontale. Si l‘outil électrique risque 
de glisser ou d’osciller, l‘outil auxiliaire ne peut pas 
être guidé de manière régulière et sûre.

•	 Faire en sorte que la surface de travail reste 
propre jusqu’à la pièce usinée. Les copeaux de 
perçage et objets à bords tranchants peuvent cau-
ser des blessures. 
Les mélanges de matériaux sont particulièrement 
dangereux. La poussière de métal léger risque de 
brûler ou d‘exploser.

•	 Avant de commencer à travailler, régler le ré-
gime correct. Le régime doit être adapté au 
diamètre du foret et au matériau à percer. Si le 
régime est mal réglé, l‘outil auxiliaire risque de se 
coincer dans la pièce usinée.

-	 Ne pas tirer sur le câble pour débrancher le 
connecteur de la prise de courant.

-	 Protéger le câble de la chaleur, de l‘huile et des 
bords coupants.

•	 Sécuriser la pièce
-	 Utiliser des dispositifs de serrage ou un étau 

pour maintenir la pièce usinée. Elle sera ainsi 
maintenue de manière plus sûre qu‘à la main.

•	 Éviter les positions du corps anormales
-	 Veiller à adopter une position stable et à toujours 

maintenir son équilibre.
•	 Prendre soin de ses outils

-	 Veiller à ce que les outils de découpe demeurent 
acérés et propres afin d‘assurer un fonctionne-
ment plus efficace et plus sûr.

-	 Respecter les consignes de graissage et de rem-
placement des outils.

-	 Contrôler régulièrement le câble de raccorde-
ment de l‘outil électrique et le faire remplacer 
par un spécialiste agréé en cas de dommage.

-	 Contrôler régulièrement les rallonges et les rem-
placer en cas de dommage.

-	 Veiller à ce que les poignées soient sèches, 
propres et exemptes d‘huile et de graisse.

•	 Tirer sur le connecteur pour le débrancher de 
la prise
-	 Déconnecter les outils de l’alimentation lors-

qu’ils ne sont pas utilisés, avant leur entretien 
et lors du remplacement des accessoires, tels 
que lames, forets et organes de coupe.

•	 Ne jamais laisser une clé d‘outil branchée
-	 Prendre l’habitude de vérifier si les clés et autres 

organes de réglage sont retirés de l’outil avant 
de le mettre en marche.

•	 Éviter une mise en marche involontaire
-	 S‘assurer lors du branchement de la fiche dans 

la prise que l‘interrupteur est éteint.
•	 Utiliser la rallonge pour l‘extérieur

-	 En extérieur, utiliser uniquement des câbles de 
rallonge autorisées et indiquées comme étant 
conformes à cet emploi.

•	 Être attentif
-	 Faire attention à ce que l‘on fait. Procéder de 

manière raisonnable. Ne pas utiliser l‘outil élec-
trique lorsque l‘on n‘est pas concentré.

•	 Vérifier si l‘outil électrique présente des dom-
mages
-	 Avant de poursuivre l‘utilisation de l‘outil élec-

trique, il convient de vérifier soigneusement que 
les dispositifs de protection et les pièces faciles 
à endommager fonctionnent parfaitement et 
conformément aux dispositions.

-	 Vérifier que les pièces mobiles fonctionnent par-
faitement, ne sont pas coincées et ne sont pas 
endommagées. Toutes les pièces doivent être 
montées correctement et toutes les conditions 
doivent être remplies pour garantir un fonction-
nement impeccable de l‘outil électrique.
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Des câbles endommagés augmentent le risque de 
choc électrique.

Attention : Rayon laser
Ne pas regarder le rayon
Classe de laser 2

Se protéger et protéger son environnement en 
appliquant des mesures de prévention des acci-
dents adaptées !
•	 Ne pas regarder directement le rayon laser.
•	 Ne jamais regarder directement dans le trajet du 

faisceau.
•	 Ne jamais orienter le rayon laser vers des surfaces 

réfléchissantes, des personnes ou des animaux. 
Un rayon laser à faible puissance suffit à endom-
mager les yeux.

•	 Prudence - une utilisation différente de celle indi-
quée ici peut causer une exposition dangereuse 
au rayonnement.

•	 Ne jamais ouvrir le module laser. Une exposition 
inattendue au rayon pourrait survenir.

•	 Si le produit n‘est pas utilisé pendant une longue 
période, retirer les piles.

•	 Le laser ne doit pas être remplacé par un laser 
d‘un autre type.

•	 Les réparations sur le laser ne doivent être réali-
sées que par le fabricant du laser ou un représen-
tant agréé.

Risques résiduels

La machine est construite à la pointe de la tech-
nique et selon les règles techniques de sécuri-
té reconnues. Toutefois, des risques résiduels 
peuvent survenir lors des travaux.
•	 Danger pour la santé dû au courant en cas d‘uti-

lisation de ligne de raccordement électrique non 
conformes.

•	 En outre, et ce malgré toutes les mesures préven-
tives prises, des risques résiduels cachés peuvent 
demeurer.

•	 Les risques résiduels peuvent être minimisés en 
observant les consignes de sécurité, l‘utilisation 
conforme ainsi que la notice d‘utilisation de ma-
nière générale.

•	 Ne surchargez pas la machine inutilement : une 
pression trop importante lors du sciage endom-
mage rapidement la lame de scie, ce qui peut nuire 
à la précision de coupe et aux performances de la 
machine lors de l‘usinage.

•	 Approcher l’outil auxiliaire de la pièce usinée 
uniquement lorsqu’il est activé. Sinon, l‘outil au-
xiliaire risque de se coincer dans la pièce usinée 
et de l’entraîner. Vous risqueriez de vous blesser.

•	 Ne pas placer les mains dans la zone de per-
çage lorsque l‘outil électrique est en cours de 
fonctionnement. Il existe un risque de blessures 
en cas de contact avec l‘outil auxiliaire.

•	 Ne jamais retirer les copeaux de perçage de la 
zone de perçage lorsque l‘outil électrique est 
en cours de fonctionnement. Toujours commen-
cer par placer l‘unité d‘entraînement en position de 
repos et arrêter l‘outil électrique.

•	 Ne pas ôter les copeaux de perçage à mains 
nues. Les copeaux de métal chauds et à bords 
tranchants, en particulier, présentent un risque de 
blessures.

•	 Briser les copeaux de perçage longs en inter-
rompant le processus de perçage par un bref 
retour en arrière de la roue rotative. Il existe un 
risque de blessures en raison des longs éclats de 
perçage.

•	 Gardez les manches secs, propres et exempts 
d‘huiles ou de graisses. Des manches huileux 
ou gras sont glissants et entrainent des pertes de 
contrôle.

•	 Utiliser des dispositifs de serrage pour serrer 
fermement la pièce usinée. Ne pas usiner de 
pièces trop petites pour être serrées ferme-
ment. Si la pièce usinée est maintenue à la main, 
il est impossible de l‘empêcher suffisamment de se 
tordre et il existe un risque de blessures.

•	 Arrêter immédiatement l‘outil électrique si 
l‘outil auxiliaire est bloqué. L‘outil auxiliaire se 
bloque dans les cas suivants :

	 - l‘appareil électrique est surchargé ou
	 -  il est coincé dans la pièce à travailler.
•	 Une fois le travail terminé, ne pas toucher l‘ou-

til auxiliaire avant qu‘il ait refroidi. L‘outil auxi-
liaire devient très chaud pendant le travail.

•	 Inspecter régulièrement le câble et, s’il est en-
dommager, ne confier sa réparation qu’à une 
agence de service clients agréée. Remplacer 
les câbles de rallonge endommagés. Ainsi, la 
sécurité de l‘outil électrique est garantie.

•	 Conserver l’outil électrique non utilisé en sé-
curité. Le lieu de stockage doit être sec et doit 
pouvoir être verrouillé. Cela permet d‘éviter que 
l‘outil électrique ne soit endommagé pendant le 
stockage ou qu‘il soit utilisé par des personnes 
inexpérimentées.

•	 Ne jamais laisser l‘outil avant qu‘il ne se soit 
complètement arrêté. Les outils auxiliaires en 
cours de freinage peuvent causer des blessures.

•	 Ne pas utiliser l‘outil électrique avec un câble 
endommagé. Ne pas toucher le câble endom-
magé et débrancher la fiche secteur si le câble 
s’abîme en cours de fonctionnement. 
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Valeur d’émission des vibrations ah = 1,7 m/s2

Incertitude K = 1,5 m/s2

La valeur d‘émission des vibrations indiquée a été 
mesurée sur la base d’une méthode de contrôle nor-
malisée et peut varier en fonction de la manière dont 
l‘outil électrique est utilisé. Dans des cas exception-
nels, elle sera supérieure à la valeur indiquée.

La valeur d’émission des vibrations indiquée peut 
être utilisée avec une autre dans le but de comparer 
un outil électrique.

La valeur d‘émission des vibrations indiquée peut 
être utilisée également afin de réaliser une première 
estimation de l’exposition.

7.	 Avant la mise en service

•	 Ouvrez l‘emballage et sortez-en délicatement l‘ap-
pareil.

•	 Retirez le matériau d‘emballage, ainsi que les pro-
tections d‘emballage et de transport (s‘il y a lieu).

•	 Vérifiez que les fournitures sont complètes.
•	 Vérifiez que l‘appareil et les accessoires n‘ont pas 

été endommagés lors du transport.
•	 Conservez si possible l‘emballage jusqu‘à la fin de 

la période de garantie.

ATTENTION
L‘appareil et les matériaux d‘emballage ne sont 
pas des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer 
avec les sacs en plastique, films d‘emballage et 
pièces de petite taille ! Il existe un risque d‘in-
gestion et d‘étouffement !

8.	 Montage

Colonne et pied de machine, Fig. 3
1.	 Placez le pied de table (1) sur le sol ou sur l‘établi.
2.	 Placez la colonne (2) sur le socle pour que les 

trous de la colonne (2) soient alignés sur ceux du 
socle (1).

3.	 Placez la vis à tête hexagonale (19) pour fixer la 
colonne au socle puis serrez la vis avec l’une des 
clés à six pans (A).

Retrait de la crémaillère, Fig.4
Vous devez commencer par démonter la crémaillère 
avant de pouvoir monter la perceuse (E).
1.	 Démontez la bague (F) à l’aide d‘une clé Allen 

(SW3) puis sortez-la de la colonne (2).
2.	 Retirez à présent la crémaillère (F).

•	 Évitez toute mise en service impromptue de la ma-
chine : lors de l‘introduction du connecteur dans la 
prise, la touche de fonctionnement ne doit pas être 
actionnée.

•	 Utilisez l‘outil recommandé dans le présent ma-
nuel. Vous garantirez ainsi à votre foret des perfor-
mances optimales.

•	 Maintenir vos mains à distance de la zone de travail 
si la machine est en cours de fonctionnement.

Avant d’entreprendre une intervention de réglage ou 
de maintenance, désactivez l’appareil et retirez le 
connecteur.

6.	 Caractéristiques techniques

Tension d’entrée nominale 230-240V~ 50Hz
Puissance nominale 550 W
Vitesse de rotation du moteur 1450 min-1

Régime de départ (réglable en 
continu) 440 - 2580 min-1

Cône d’emmanchement des 
mandrins B16

Cône de la broche de perçage MT2
Mandrin 1 - 16 mm
Dimension table de perçage 240 x 240 mm
Réglage de l’angle de la table 45° - 0° - 45°
Profondeur de perçage 80 mm
Diamètre de la colonne 65 mm
Hauteur 713 mm
Poids 38,5 kg
Classe de laser 2
Longueur d’ondes du laser 650 mm
Puissance laser 1mW

Bruits et vibrations
Les valeurs acoustiques ont été calculées conformé-
ment à la norme EN 61029.
Niveau de pression acoustique - 
neutre LpA

70,2 dB(A)

Niveau de pression acoustique - 
traitement LpA

73,5 dB(A)

Imprécision de mesure  KpA 3 dB(A)
Niveau acoustique - neutre LWA 82,7 dB(A)
Niveau acoustique - traitement LWA 86,3 dB(A)
Imprécision de mesure  KWA 3 dB(A)

Portez une protection auditive.
Les nuisances sonores peuvent entraîner une perte 
d‘audition. Les valeurs globales d‘oscillation (somme 
vectorielle des 3 directions) ont été calculées confor-
mément à la norme EN 61029.


